
FICHA TÉCNICA / FICHE TECNNIQUE / TECHNICAL SHEET

Características / Caractéristiques / Characteristics
Ruedas giratorias ( 2 con freno)
Roues pivotantes (2 avec freins).
Swivel wheels (2 with brake). 

Bandeja interior bidireccional.
Bi-directional interior tray.
Plateau intérieur bidirectionnel. 

Componentes / Composants / Components

Armazón y cajas.
C h a s s i s . 
F r a m e . 

Ta p a s .
Couvres. 
Covers. 

Acabado
Fin i t ion
Finishing

 

Puntos fuertes / Points forts / Strengths

SERIE 205

CAJAS PARA HERRAMIENTAS Y ARCONES 
CAISSES À OUTILS ET COFFRES

TOOLBOXES AND STORAGE BOXES

Desplazamiento mediante asa tubular de Ø16 mm.
Déplacement au moyen d'une poignée tubulaire de Ø16 mm.

  
Displacement by means of Ø16 mm tubular handle.
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Ap i lab le .
Empilable..  
Stackable.
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SERIE 205
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Cierre con candado OPCIONAL. No se suministra.
Verrou à cadenas OPTIONNEL. Non foourni.  
Padlock closure OPTIONAL. Not supplied.
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Cartón individual y palet.
Carton simple et palette. 
Single cardboard and pallet. 

700 x 550 x 550 mm

32,42 Kg

74 l
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Apertura cajas laterales.
Ouverture des boîtes latérales. 
O p e n i n g  s i d e  b o x e s . 

Asa para desplazamiento.
Poignée pour le déplacement. 
C a r r y i n g  h a n d l e . 

Ape r t u ra  gu i l l o t i na .
Ouverture de la guillotine.  
G u i l l o t i n e  o p e n i n g .

3

4

Ø 80 mm
H 105 mm

Material
Matériel 
Material 

C o l o r
Couleur 
Colour 

1,5-1 mm 
Chapa pulida 
T ô l e  p o l i e
Polished sheet 

Bisagras.
Charnières
H i n g e s .

Z i n c a d o .
Z i n g u é .
Zinc-plated .

Tubo plegado 
T u b e  p l i é
Folded tube  

Ø13 mm
0,75 mm 

epoxi negro 
époxy noir 
black epoxy 

0,6 mm 

A s a s .
Poignées. 
Handles. 

Chapa pulida 
T ô l e  p o l i e
Polished sheet 

P i e s .
Pieds. 
Feets. 

2 mm 
Chapa pulida 
T ô l e  p o l i e
Polished sheet 

RAL 3020

RAL 3020

RAL 3020

Metal z incado 
M é t a l  z i n g u é 
Zinc-plated metal 

Baño de protección antioxidante.
Bain de protection antirouille.
A n t i - r u s t  p r o t e c t i o n  b a t h .

Soldado por resistencia, secado a estufa, previo desengrasado y fosfatado.
Soudée par resistance, séchèe au four après degraissage et phosphatage.
Welded by resistance , drying oven prior degreasing and phosphate. 
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Soldado por resistencia, secado a estufa, previo desengrasado y fosfatado.
Soudée par resistance, séchèe au four après degraissage et phosphatage.
Welded by resistance , drying oven prior degreasing and phosphate. 


